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V. ОБАВЕЗЕ ЈАВНОГ ИЗВРШИТЕЉА

Члан 13.
Јавни извршитељ који спроводи извршни поступак који је 

покренут ради остваривања права на законско издржавање дужан 
је да у случају почетка намирења из имовине извршног дужника 
обавести о томе управљача Алиментационог фонда ради прекида 
исплате средстава за привремено издржавање.

Јавни извршитељ из става 1. овог члана дужан је да сваког 
месеца проверава да ли је извршни дужник стекао имовину подоб-
ну за извршење.

Јавни извршитељ је дужан да проверу из става 2. овог члана 
врши и по обустави извршног поступка и, у случају да пронађе 
имовину лица које је обвезник издржавања, о томе обавести Др-
жавно правобранилаштво ради покретања одговарајућег поступка.

Члан 14.
Поступање јавног извршитеља супротно одредбама овог за-

кона представља тежу дисциплинску повреду јавног извршитеља 
у складу са законом који уређује извршење и обезбеђење.

За дисциплинску повреду из става 1. овог члана јавном из-
вршитељу може се изрећи дисциплинска мера прописана законом 
који уређује извршење и обезбеђење за тежу дисциплинску повре-
ду, изузев дисциплинске мере јавне опомене. 

VI. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 15.
Ако у извршном поступку покренутом ради остваривања 

права на законско издржавање започетом пре ступања на снагу 
овог закона, у којем није спроведено извршење, у целини или де-
лимично, у року од два месеца од дана ступања на снагу овог зако-
на, јавни извршитељ ће позвати извршног повериоца да се у року 
од осам дана изјасни да ли је сагласан да се привремено издржава-
ње обезбеди из средстава Алиментационог фонда.

Члан 16.
У року од два месеца од дана ступања на снагу овог зако-

на министарство надлежно за послове правосуђа и министарство 
надлежно за породичну заштиту обезбедиће техничке услове за 
електронско достављање обавештења управљачу Алиментационог 
фонда.

Члан 17.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 

„Службеном гласнику Републике Србије”.
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На основу члана 112. став 1. тачка 2. Устава Републике Србије, 
доносим

У К А З

о проглашењу Закона о изменама и допунама Закона 
о утврђивању гарантне шеме и субвенционисању дела 

камате као мера подршке младима у куповини прве 
стaмбене непокретности

Проглашава се Закон о изменама и допунама Закона о утвр-
ђивању гарантне шеме и субвенционисању дела камате као мера 
подршке младима у куповини прве стaмбене непокретности, који 
је донела Народна скупштина Републике Србије на седници Петог 
ванредног заседања у Четрнаестом сазиву, 16. јуна 2025. године.

ПР број 59
У Београду, 17. јуна 2025. године

Председник Републике,
Александар Вучић, с.р.

З А К О Н
о изменама и допунама Закона о утврђивању 

гарантне шеме и субвенционисању дела камате као 
мера подршке младима у куповини прве стaмбене 

непокретности

Члан 1.
У Закону о утврђивању гарантне шеме и субвенционисању 

дела камате као мера подршке младима у куповини прве стaмбе-
не непокретности („Службени гласник РС”, број 19/25), у члану 
2. тачка 8) после речи: „ – кућа” додају се речи: „(укључујући и 
помоћне објекте)”.

Члан 2.
У члану  5. додају се ст. 2. и 3, који гласе:
„Изузетно од става 1. тач. 4) и 5) овог члана, банка може, у 

зависности од сваког конкретног случаја који цени у складу са про-
писима, прихватити јемство лица које није члан породице подноси-
оца захтева за кредит, уколико јој то понуди тај подносилац захтева.

Корисник кредита дужан је да банци, на њен захтев, достави 
нова средства обезбеђења, односно да на први позив банке обезбе-
ди или прибави додатна средства обезбеђења  – ако до коначног из-
мирења свих својих уговорних обавеза према банци, неко од датих 
средстава обезбеђења из става 1. тач. 4) и 5) и става 2. овог члана 
буде искоришћено, престане да постоји или да испуњава услове 
које је испуњавало у време закључења уговора о кредиту, као и у 
случају промене прописа везаних за средства обезбеђења и сред-
ства наплате потраживања.”.

Члан 3.
У члану 6. став 3. тачка 6) тачка на крају замењује се тачком 

и запетом.
Додаје се тачка 7) која гласи:
„7) стамбена непокретност коју гради подносилац захтева 

на земљишту са грађевинском дозволом (индивидуална изградња 
или изградња монтажне куће).”.

У ставу 5. после речи: „за кредите исте врсте” додају се запе-
та и речи: „у ком случају остаје на снази Појединачна гаранција, 
под условима утврђеним овим законом”.

Члан 4.
У члану 9. ст. 2. и 3. мењају се и гласе:
„За кредите одобрене у складу са овим законом не плаћaју 

се таксе за упис хипотеке, издавање листа непокретности и про-
мену имаоца права на непокретности, односно друге таксе у вези 
са радњама из области катастра непокретности, утврђенe законом 
којим се уређују републичке административне таксе.

За кредите одобрене у складу са овим законом, јавни беле-
жник не наплаћује кориснику кредита награду и накнаду тро-
шкова за сачињавање заложне изјаве, потврђивање предуговора и 
уговора о купопродаји непокретности, сагласности за укњижбу и 
издавање листа непокретности.”.

Члан 5.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 

„Службеном гласнику Републике Србије”.

2971

На основу члана 112. став 1. тачка 2. Устава Републике Србије, 
доносим

У К А З
о проглашењу Закона о изменама и допуни Закона о 

електронским медијима

Проглашава се Закон о изменама и допуни Закона о елек-
тронским медијима, који је донела Народна скупштина Републике 
Србије на седници Петог ванредног заседања у Четрнаестом сази-
ву, 16. јуна 2025. године.

ПР број 60
У Београду, 17. јуна 2025. године

Председник Републике,
Александар Вучић, с.р.
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З А К О Н

о изменама и допуни Закона о електронским медијима

Члан 1.
У Закону о електронским медијима („Службени гласник РС”, 

број 92/23) у члану 6. став 8. мења се и гласи: 
„Не доводећи у питање институционалну независност и фи-

нансијску самосталност за обављање послова из своје надлежно-
сти Регулатор је одговоран Народној скупштини, искључиво у 
складу са одредбама овог закона, а посебно чл. 10 –15, 19, 28, 46 
и 52, приликом:

1) избора и разрешења чланова Савета;
2) давања сагласности на Статут и финансијски план Регула-

тора;
3) разматрања годишњег извештаја о раду Регулатора као и 

извештаја о раду за период краћи од годину дана који се доставља 
на захтев Народне скупштине.”.

Члан 2.
У члану 12. тачка 1) мења се и гласи: 
„1) Заштитник грађана, Повереник за заштиту равноправно-

сти, Повереник за информације од јавног значаја и заштиту пода-
така о личности;”.

Члан 3. 
У члану 46. додаје се нови став 1, који гласи:
„Регулатор има потпуну аутономију у управљању буџетом, 

који не може бити произвољно умањен или увећан од стране дру-
гих институција.”.

Досадашњи ст. 1 –10. постају ст. 2 –11. 

Члан 4.
Члан 71. мења се и гласи:

„Члан 71.
Пружалац медијске услуге не сме објавити програмски са-

држај којим се подстиче на отворен или прикривен начин, дис-
криминација, мржња или насиље због расе, боје коже, порекла, 
држављанства, националне припадности, језика, верских или по-
литичких убеђења, пола, родног идентитета, сексуалне оријента-
ције, имовног стања, рођења, генетских особености, здравственог 
стања, инвалидитета, брачног и породичног статуса, осуђивано-
сти, старосне доби, изгледа, чланства у политичким, синдикалним 
и другим организацијама и других стварних, односно претпоста-
вљених личних својстава.”.

Члан 5.
Члан 72. мења се и гласи:

„Члан 72.
Пружалац медијске услуге не сме објавити програмски садр-

жај којим се подстиче, на отворен или прикривен начин, извршење 
терористичког дела, у смислу закона који уређује кривично дело 
тероризам.

Пружалац медијске услуге не сме објавити програмски са-
држај који на сензационалистички, поједностављени и неетички 
начин извештава о насиљу (масовном насиљу, насиљу у породици, 
самоубиству).

Пружалац медијске услуге не сме објавити порнографски са-
држај настао искоришћавањем малолетног лица, нити програмски 
садржај који пропагира или рекламира проституцију.

Пружалац медијске услуге не сме објавити програмски са-
држај који подржава наркоманију, насиље, криминално или друго 
недозвољено понашање, као и садржај који злоупотребљава лако-
верност гледалаца или слушалаца.

Пружалац медијске услуге не сме објавити програмски садр-
жај ради чије производње је животиња убијена, злостављана или 
подстицана на агресивност и противприродно понашање.

Регулатор предузима мере у циљу испуњења обавеза, одно-
сно поштовања забрана, из овог члана које морају да буду сра-
змерне и да се њима поштују људска и мањинска права прописана 
Уставом Републике Србије и међународним стандардима људских 
и мањинских права, као и пракса међународних институција које 
надзиру њихово спровођење.”.

Члан 6.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 

„Службеном гласнику Републике Србије”.
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На основу члана 112. став 1. тачка 2. Устава Републике Србије, 
доносим

У К А З

о проглашењу Закона о изменама и допунама Закона о 
јавним медијским сервисима

Проглашава се Закон о изменама и допунама Закона о јавним 
медијским сервисима, који је донела Народна скупштина Републи-
ке Србије на седници Петог ванредног заседања у Четрнаестом са-
зиву, 16. јуна 2025. године.

ПР број 61
У Београду, 17. јуна 2025. године

Председник Републике,
Александар Вучић, с.р.

З А К О Н

о изменама и допунама Закона о јавним медијским 
сервисима

Члан 1.
У Закону о јавним медијским сервисима („Службени гла-

сник РС”, бр. 83/14, 103/15, 108/16, 161/20, 129/21, 142/22 и 92/23) 
у члану 1. речи: „јавних медијских сервиса” замењују се речима: 
„пружалаца услуге јавног медијског сервиса (у даљем тексту: јав-
ни медијски сервис)”. 

Члан 2.
У члану 2. став 1. мења се и гласи:
„Јавни медијски сервис је независан, самосталан правни су-

бјект који је као пружалац медијске услуге радија и телевизије и 
осталих аудио-визуелних медијских услуга, финансиран из јавних 
и осталих прихода дефинисаних овим законом и који разновр-
сним, уравнотеженим, висококвалитетним програмима у области 
информисања, образовања, културе и забаве омогућава остварива-
ње јавног интереса односно задовољава потребе свих делова дру-
штва.”.

Члан 3.
У члану 3. став 1. после речи: „дефинисаног овим законом” 

брише се запета и додају се речи: „и законима којима се уређује 
област јавног информисања и област електронских медија,”.

Члан 4.
У члану 4. после тачке 3) додаје се нова тачка 3а) која гласи:
„3а) плурализам садржаја и плурализам мишљења;”.
После досадашње тачке 6) додаје се тачка 7) која гласи: 
„7) сарадња са слушаоцима, гледаоцима и читаоцима.”.

Члан 5.
У члану 6. став 2. мења се и гласи:
„Одговорност јавног медијског сервиса према јавности као и 

утицај јавности на његово деловање остварује се посебно:
 – обавезом јавног медијског сервиса да правовремено и исти-

нито обавештава јавност о обављању своје делатности, о услови-
ма и начину пружања својих услуга и о другим питањима која се 
тичу обављања делатности за које је основан;

 – комуникацијом са слушаоцима, гледаоцима и читаоцимa и 
организацијама цивилног друштва; 

 – деловањем Програмског савета;
 – деловањем Повереника за заштиту права слушалаца, гледа-

лаца и читалаца; 
 – јавношћу поступка именовања органа јавног медијског сер-

виса;
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